
börtönben, akkor bizonyosan kollaboráns voltál! "). Ezért bocsátott meg a merénylőnek, aki
hite szerinti kötelességét akarta teljesíteni.
Ugyanakkor István reálpolitikus volt: értette azt is, hogy a merénylő mögött állók, a felbujtók
egyszerűen politikai veszélyt jelentenek. Velük tehát végzett.
István úr alakja eggyé vált "a szent király" fogalmával, az egész magyar nyelvterületen. Több
tucatnyi helység őrzi a szent király nevét. Bizonyítékul - oldalakra menő felsorolás helyett -
most  csak  példaként,  néhány  erdélyi  helységnév:  Székelyszentistván  (Stefanesti),
Csikszentkirály (Sincraieni),  Enyed-szentkirály (Sincrai),  Kalotaszentkirály (Zam Sincraiu),
Marosszentkirály  (Sincraiu  de  Mures),  Sepsiszentkirály  (Sincraiu),  Szilágyszentkirály
(Sincraiul Silvaniei).
S ha most, majd' tíz évszázaddal azután, hogy István úr a Boldogasszony oltalmába ajánlotta
országát, megkondulnak a harangok, és felcsendül az oly sokszor ismételt ének:

Hol vagy, István király? 
Téged magyar kíván...

...  gondolhatunk akár arra is, hogy István  felelős és a  kornak megfelelő király volt.  Nem
sokszáz évvel korábbi valaki allűrjeit utánozta, (nem elődjét, Árpádot mímelte), hanem rájött,
miként  kell  uralkodnia  abban az  Európában,  amelyben  szervezett  királyságok  vannak,
köztük az övé.
Aki ma közéleti emberként Szent Istvánra hivatkozik s őt utánozná, tudnia kell, hogy nem
uralkodni jött.
Európában ma nem királyságok vannak, hanem demokráciák. Köztük a miénk
S ezt a reményünket-vágyunkat és feladatunkat (ezt a mi "mindenünket") István úr ünnepén
is, máskor is - mindig  - segítse a Boldogasszony. Anyánk, aki régi nagy patrónánk...

dcs

******
Híradó

Erzsébetvároson,  a  hagyományos  Nagyboldogasszony-napi  szentmisét  és  körmenetet
augusztus  15-én,  kedden  tartják.  Az  ünnepi  szentmisét  előreláthatólag  Jakubinyi  György
püspök úr, gyulafehérvári érsek celebrálja.

---
A  Fővárosi  Örmény  Klub  szokásos  klubestje  2000.  augusztus  17-én  lesz  a  Magyarok
Házában, Budapest, V. kerület, Semmelweis u. 1-3. alatt, a Zeneteremben.
A műsor Kiss Törék Ildikó és Varga Vilmos (Nagyvárad) előadóestje, "Megfogyva bár, de
törve nem..." című összeállításuk, a magyar irodalom, költészet és történelem ezer éve...

---
Keressük azokat, akik bármit is tudnak a Jerinkás-család valamelyik ágáról!
Az utolsó nyom: Pócs Istvánné Jerinkás Erzsébet - Bánffyhunyad (Kalotaszeg), 1940-es évek.
Esetleges jelentkezésüket, segítségüket előre is köszönjük: Zsebők Csaba és családja, telefon:
214-1109.

---
Folytatjuk a gyűjtést a gyergyószentmiklósi, és az erzsébetvárosi templom felújításra!
Kérünk  mindenkit,  támogassa  ezt  a  fontos  célt,  műemléktemplomaink  megőrzését.  Az
adományokat  az impresszumban (a lap végén) közölt  címen (az EÖGYKE székhelyén)  és
bankszámlán is el lehet juttatni.

---
A szamosújvári plébánia tájékoztatása szerint Rubens festményének megtekintése:
- általában szentmise előtt és után 
- vasárnap de. l0-11 óráig



-     kedden du. 17-18 óra között.
Ha  ettől  eltérő  időben  kívánják  csoportok  megtekinteni,  azt  előre  jelezzék  az  Örmény
Katolikus Plébánián, Gábor testvérnél (Bakó István Csaba plébános, levélcím: 83475 Gherla,
Parohia Armeano Catolica, Str. Stefan cel Mare Nr. 5., jud. Cluj, telefon /fax: 00-40-64-241-
916).

---
Hamarosan megjelenik a millenniumi könyvújdonság!
Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület a millenniumi év őszén kiadja  Gudenus
János József Örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája c. könyvét kb. 540 oldal
terjedelemben.  A  könyvben  53  magyarörmény  nemesi  család  kerül  feldolgozásra:
rangemelések, címerleírás, színes címerrajz és a leszármazási táblázatok feltüntetésével. Az
egyesület  a  könyv  kiadásával  bizonyítani  kívánja  a  magyarrá  vált  örménység  egész
társadalmunkat behálózó múltját, jelenét.
Éppen  ezért  a  könyvet  adományozás  útján  kívánjuk  eljuttatni  a  közgyűjteményeknek,
felsőfokú tanintézetek könyvtárainak és fontosabb civil szervezeteknek, itthon és otthon.
Az  Erdélyi  Örmény  Gyökerek  Kulturális  Egyesület  pályázatot  nyújtott  be  a  könyv
támogatására, az odaítélhető összeg azonban még annak elnyerése esetén sem fedezi a kiadási
költségeket.  Ezért  kérjük  Tisztelt  Olvasóinkat,  amennyiben  módjuk  van,  támogassák
egyedülálló  tervünk  megvalósulását.  Támogatás  postai  úton,  az  Egyesület  számlájára:
"támogatás a genealógiakönyv kiadásához" közléssel.
A támogatók jegyzékét a könyvben megjelentetjük. Segítségüket előre is hálásan köszönjük.
Előjegyzést indítunk a könyvre:
jelentkezés és 3.000 Ft adomány befizetése esetén biztosítjuk a szerzői dedikálást is.
Jelentkezésüket  postai  úton  is  megtehetik,  egyidejű  befizetés  mellett  az  egyesület
bankszámlájára,
Kérjük feltüntetni:
"Genealógiai könyv adománya és dedikálása" - határidő augusztus 15.

---
Akinek az ARMÉNIA magyarörmény időszaki szemle alábbi számaiból hiányzik, minimális
térítés ellenében megkaphatja az EÖGYKE székhelyén.  Fogadónap: minden szerdán 16-18
óra között, Budapest, I. Donáti u. 7/a.
1997/5. (19.) szám,
1998. évi 1-4 (21-24-ig) szám, 
1999. évi 1-5. (25-29-ig ) szám

---
Az  EÖGYKE  székhelyén  (Budapest  I.  Donáti  u.  7/a)  megvásárolható  Avedik  Lukács
Erzsébetváros monográfiája c. műve (1896, Szamosújvár) fénymásolt kivitelben, 2 ezer Ft-ért.
Ugyanitt  kapható  a  Szongott-sorozat  (Szamosújvár  monográfiája)  reprint  kivitelű,  utolsó
kötete,  A  magyarörmény  metropolisz  (1901,  Szamosújvár)  1.500  forintos  áron,  illetve  a
megjelent Szongott-kötetek; dr. Száva Tibor Sándor A csikszépvizi Száva-család története c.
család-monográfiája, a Száva- és a Zakariás- család leszármazási táblázatával.
Ugyanitt  az  I.  egyházi  konferencia  anyaga  "Az  örmény  katolikus  Egyház  története  és
művészete" címen. (A konferencia Budapesten, 1997 november 20-22-én zajlott. - A kötet az
Erdélyi Örmény Múzeum sorozat 2. darabja, megjelenését a budapesti II. kerületi  Örmény
Kisebbségi  Önkormányzat,  valamint  a  BÖKÖT  -  Budapesti  Örmény  Kisebbségi
Önkormányzatok Társulása - támogatta.)

---
Szervátiusz  Tibor július  26-án  töltötte  be  70.  évét  -  gratulálunk!  A  művész
"Boldogasszonykő" című,  millenniumi,  carrarai  fehérmárvány  alkotását  augusztus  19-én
avatják  fel  Győrött,  a  Püspökvárban.  Az  ünnepi  szertartás  19  órakor  kezdődik  a



székesegyházban, ahol Pápai Lajos püspök úr celebrál szentmisét, majd (körülbelül 20 órakor)
Rockenbauer Zoltán úr, a nemzeti kulturális örökség minisztere leplezi le a márvány alkotást.

---
Kelt: Sárospatak, 2000. július 21. 

Tisztelt Elnök Asszony!
Küldeményüket megkaptuk, s éppen azért, mert "a magyarországi örmény kisebbségről igen
kevés a közvélemény ismerete", örömmel ajánljuk olvasóink figyelmébe.
1991-től - negyven évi szünet után - újra indult a Sárospataki Teológiai Akadémia - így az
egyik példányt a testvérintézmény könyvtára kaphatja meg.
I. Apafi Mihály fejedelemre hálás szívvel gondol a Sárospataki Kollégium is, hiszen 1671-ben
ő  fogadta  be  Gyulafehérvárra  a  Báthori  Zsófia  által  elűzött  diákokat  és  a
fejedelemasszonnyal  együtt  több  évtizeden  keresztül  erkölcsi  és  anyagi  támogatásukkal
segítették a bujdosókat.
További küldeményeiket érdeklődéssel várjuk.

Köszönettel 
                                                                                        Szentimrei Mihályné könyvtárigazgató

******
Örmény levelek

A  nemrégiben  alakult  magyar-örmények  egyesülete  egyik  budapesti  kávéház  földszinti
helyiségében hangversenyt rendezett. A kivilágított teremben száznál többen lehettek. Inkább
asszonyok, akik széken ültek, míg a férfiak és fiatalok állottak.
Az ülő közönséggel szemben nagy értékű keleti szőnyeggel betakart dobogó volt felállítva, s
ettől  nem messzire  egy zongora.  A zongorához közel,  egy asztal  körül  több Ázsiából  ide
menekült örmény ült. A menekültek között átutazók is voltak, köztük két borotvált arcú és
hajlott  orrú,  negyven-ötven év körüli  párizsi  gyémánt-kereskedő,  aztán egy feketeszakállú
örmény férfiú feltűnően szép feleségével. A nő ujjai ékköves gyűrűktől fénylettek. Előtte egy
gyöngyös táska hevert s azon drágakövekkel telehintett női cigarettaszipka. Ezenkívül ott ült
egy  kisdedtermetű,  őszszakállú,  komoly  öreg  úr  is,  akiben  első  pillanatra  felismertem  a
messziről átutazó idegent. Engem leginkább ez az öreg úr érdekelt.
A  hangversenyen  éppen  akkor  egy  örmény  származású  magyar  leány  énekelt  Midász
királyból, néhol táncléptekkel is élénkítve énekét. Az öreg úr hallgatta ugyan az éneket, de
inkább az értékes keleti  szőnyeggel borított  dobogót nézte a táncoló lábai alatt.  Ebből azt
következtettem, hogy szőnyegkereskedő.
Csalódtam,  mert  mint  később  megtudtam,  tanító  Erzerumból,  honnan  elindulva
Konstantinápolyon  át  érkezett  Budapestre,  hogy  az  itt  véletlenül  megismert  két
gyémántkereskedővel Párizsba utazzék. Azt is megtudtam, hogy Kcsurián Ándonnak hívják.
Erzerumban lakik Kilisze Csárszi (Templom utca) 15. szám alatt, hogy özvegy ember s csak
egy leánya van otthon, kit keleti szokás szerint virágról elnevezve, Mánuság (Viola) névre
kereszteltek. Az öreg tanító még azt is felemlítette, hogy Mánusággal együtt lakik Hripszima
is, aki - mint elhunyt feleségének özvegyen maradt nővére - vezeti a háztartást.
Mikor a hangversenynek vége volt s megkezdődött a tánc, a keleti örmény társaság asztalával
együtt  egy szomszédos  szobába vonult,  magukhoz rendelt  három cigánnyal,  hogy a híres
magyar zene hangjai mellett mulassanak. Amint az ételeket és italokat felszolgáló pincérek
észrevették ezt a társaságot, legtöbbet itt sürögtek-forogtak, jó borravaló reményében.
Az asztalnál  három külön hely volt  fenntartva,  három olyan örmény származású  magyar,
nőtlen úr számára, aki franciául vagy örményül is beszél. Ez a három úr nemsokára megjelent
a vendégszerető asztalnál s a névjegyeik kölcsönös kicserélése után helyet foglaltak.


